
Bilag til f. t. 1. vedr. Den Europæiske Unions udvidelse 6927 

Protokol nr. 5 om persontransit ad landvejen mellem Kaliningrad-regionen og andre dele af 
Den Russiske Føderation 

.. Protokol nr. 6 om erhvervelse af fritidsboliger i Malta 
Protokol nr. 7 om abort i Malta 
Protokol nr. 8 om strukturomlægning af den polske stålindustri 
Protokol nr. 9 om enhed 1 og enhed 2 af Bohunice Vl-kernekraftværket i Slovakiet 
Protokol nr. l O om Cypern 

C. Teksterne til traktaten om Den Europæiske Union, traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab og traktaten om oprettelse af Det Europæiske Atomenergifællesskab samt til de 
traktater, der har ændret eller suppleret disse, herunder traktaten vedrørende Kongeriget Dan- 
marks, Irlands og Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands tiltrædelse af Det 
Europæiske Økonomiske Fællesskab og af Det Europæiske Atomenergifællesskab, traktaten 
vedrørende Den Hellenske Republiks tiltrædelse af Det Europæiske Økonomiske Fællesskab 
og af Det Europæiske Atomenergifællesskab, traktaten vedrørende Kongeriget Spaniens og Re- 
publikken Portugals tiltrædelse af Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab, og traktaten om Kongeriget Norges, Republikken Østrigs, Republikken 
Finlands og Kongeriget Sveriges tiltrædelse af Den Europæiske Union på estisk, lettisk, litau- 
isk, maltesisk, polsk, slovakisk, slovensk, tjekkisk og ungarsk. 

De høje kontraherende parter forpligter sig til 
at meddele Kommissionen og hinanden alle op- 
lysninger, der måtte være påkrævet for at kunne 
anvende akten om tiltrædelsesvilkårene og til- 
pasningerne af traktaterne. Disse oplysninger 
meddeles, om nødvendigt, i så god tid inden til- 
trædelsesdatoen, at det muliggør fuld anvendel- 
se af akten fra den dato, navnlig af hensyn til det 
indre markeds funktion. Kommissionen kan un- 
derrette de nye kontraherende parter om, hvor- 
når den anser det for hensigtsmæssigt, at speci- 
fikke oplysninger modtages eller fremsendes. 
Ved undertegnelsen har de kontraherende parter 
modtaget en liste over deres oplysningsforplig- 

. telser på veterinærområdet. 

11. ERKLÆRINGER VEDTAGET AF DE 
BEFULDMÆGTIGEDE 

Endvidere har de befuldmægtigede tilsluttet 
sig nedennævnte erklæringer, der er knyttet til 
denne slutakt. 
1. Fælles erklæring: Ét Europa 
2. Fælles erklæring om Domstolen for De 

Europæiske Fællesskaber 

1. FÆLLES ERKLÆRING: ÉT EUROPA 

Det er i dag et stort øjeblik for Europa. Vi har 
i dag afsluttet tiltrædelsesforhandlingerne mel- 
lem Den Europæiske Union og Cypern, Estland, 
Letland, Litauen, Malta, Polen, Slovakiet, Slo- 
venien, Den Tjekkiske Republik og Ungarn. 75 

millioner mennesker vil blive budt velkommen 
som nye borgere i Den Europæiske Union. 

Vi - de nuværende og tiltrædende medlemssta- 
ter - erklærer vor fulde støtte til den vedvarende, 
inklusive og irreversible udvidelsesproces. Til- 
trædelsesforhandlingerne med Bulgarien og Ru- 
mænien vil fortsætte på grundlag af de samme 
principper som dem, der har været gældende for 
forhandlingerne indtil nu. De resultater, der alle- 
rede er opnået i disse forhandlinger, vil ikke bli- 
ve draget i tvivl. Afhængigt af de videre frem- 
skridt i opfyldelsen af medlemskabskriterierne 
er målet at byde Bulgarien og Rumænien vel- 
kommen som nye medlemmer af Den Europæi- 
ske Union i 2007. Vi udtrykker også tilfredshed 
med de vigtige beslutninger, der er truffet i dag 
med hensyn til næste skridt i Tyrkiets kandidatur 
til medlemskab af Den Europæiske Union 

Det er vort fælles ønske at gøre Europa til et 
kontinent med demokrati, frihed, fred og frem- 
skridt. EU vil fortsat være fast besluttet på at 
undgå nye skillelinjer i Europa og fremme stabi- 
litet og velstand inden for og uden for EU's nye 
grænser. Vi glæder os til at samarbejde i vore 
fælles bestræbelser på at nå disse mål. 

Vort mål er ét Europa. 

Belgien 
Tyskland 
Spanien 
Italien 
Litauen 

Den Tjekkiske 
Republik ' 
Estland 
Frankrig 
Cypern 

Danmark 
Grækenland 
Irland 
Letland . 
Ungarn 


